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D Қолданыста барынша оңтайлы болуы үшін 
эргономикалық тұтқасы бар мықты пластиктен жасалған 5 
мм жарық диодты қол фонары.

Eleganta kabatas baterija ar 5mm gaismas diodi (LED), 
izgatavota no izturīgas plastmasas ar ergonomiski veidotu rokturi 
optimālam lietošanas komfortam.

Elegantiškas 5mm L.E.D. kišeninis žibintuvėlis iš atsparios 
plastmasės su ergonomiška rankena optimaliam naudojimo 
komfortui.

Stijlvolle 5mm L.E.D. zaklamp gemaakt van duurzaam 
kunststof met een ergonomische handgreep voor een optimaal 
gebruiksgemak.

Stylowa latarka diodowa (5mm) wykonana z trwałego 
plastiku z praktycznym i wygodnym uchwytem.

Lanterna LED elegante de 5mm fabricada em plástico 
resistente, com pega ergonómica para conforto optimizado na 
utilização.

Lanternă elegantă cu L.E.D. 5mm, din plastic, dotată cu 
mâner ergonomic şi cureluşă de agăţare pentru confort optim 
în utilizare.

Стильный фонарь из прочного пластика с 
эргономичной рукояткой для оптимального удобства 
использования, светодиод 5мм.

Elegant 5mm-LED-ficklampa i motståndskraftig plast 
med ergonomiskt format handtag för optimal 
användningskomfort.

Štýlové svietidlo s 5mm L.E.D. z odolného plastu, s 
ergonomickým uchytením pre pohodlné optimálne používanie.     

Elegantna 5-milimetrska LED-žepna svetilka iz odporne 
umetne snovi z ergonomičnim ročajem za optimalno udobje 
pri uporabi.

Dayanıklı plastik gövdeli, optimal kullanım konforu 
sağlayan ergonomik, şık tasarımlı 5mm LED fener.

 Кишеньковий ліхтарик з елегантним світлодіодом   
5мм, із міцного пластику з рукояткою ергономічної 
форми для оптимального комфорту в користуванні.

Elegante 5mm L.E.D. Taschenlampe aus widerstands- 
fähigem Kunststoff mit ergonomisch geformtem Griff für 
optimalen Anwendungskomfort.

Stylish 5mm L.E.D. flashlight made of durable plastic with 
ergonomic grip for optimal usage comfort.

Torche design L.E.D. 5mm, en plastique munie d'un 
manche ergonomique pour un confort d'utilisation optimal.

Tyylikäs 5mm LED taskulamppu, joka on tehty kestävästä 
muovista, ja jossa on miellyttävä ergonominen grippi.

Elegante torcia L.E.D. da 5mm, in resistente materiale 
plastico con impugnatura ergonomica per una praticità d'uso 
ottimale.

Elegante linterna de plástico resistente, L.E.D. de 5mm, 
con mango ergonómico para comodidad óptima en el uso.

Елегантен джобен фенер с LED 5мм от устойчив 
материал, дръжка с ергономична форма за оптимално 
удобна употреба.

Elegantna džepna svjetiljka od izdržljive plastike s 5mm 
LED-om i ergonomskom drškom za optimalnu udobnost 
primjene.

Elegantna džepna lampa sa LED diodama od 5mm, 
izrađena od izdržljive plastike, sa ergonomski oblikovanom 
drškom radi optimalne udobnosti pri korišćenju.

Elegantna džepna svjetiljka sa LED-diodama od 5mm 
izrađena od robusne plastike sa ergonomskom drškom za 
optimalan komfor pri upotrebi.

Stylová svítilna s 5mm L.E.D. z odolného plastu, s 
ergonomickým úchytem pro pohodlné optimální používání.

Elegantne vastupidavast plastmassist 5mm 
LED-taskulamp, optimaalse kasutusmugavuse tagamiseks 
ergonoomiliselt vormitud käepidemega.

Κομψός φακός L.E.D. 5mm από ανθεκτικό πλαστικό με 
εργονομική λαβή για μέγιστη άνεση χρήσης.

Elegáns elemlámpa 5mm-es LED-del, ellenálló 
műanyagból, ergonomikus markolattal az optimális 
kényelem érdekében.
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3 year guarantee  .  3 Jahre Garantie  .  Garantie de 3 ans  .  Garanzia di 3 anni  .  Garantía de 3 años . 
3години гаранция  .  Jamstvom od 3 godine  .  Garancija 3 godine  .  Garanciju na 3 godine  .  Záruka 3 roky . 
3-aastane garantii  .  εγγύηση 3 ετών  .  3-év garancia  .  3 жылдық кепілдік беріледі  .  3 metų garantija . 

3 gadu garantija  .  Garantietermijn van 3 jaar  .  3 lata gwarancji  .  Garantia de 3 anos  .  Garanţii de 3 ani . 
Гарантия 3 года  .  3 års garanti  .  Trojročnú záruku  .  3 leta garancije  .  3 yıl garantilidir  .  3-річною гарантією  .                3    

Producer, Produttore, Proizvodač, Výrobce, Tootja, Gyártó, Өндіруші, Ražotājs, Gamintojas, Producent, Изготовитель, Výrobca,  Proizvajalec, 
Üretici,  Виробник,            :     VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, D-73479 Ellwangen

Made in China . Fabriqué en RPC . Prodotto in 
RPC . Fabricado en China . Произведено в KНР . 
Proizvedeno u  Kini . Παράγεται στην Κίνα . 
Származási ország: RPC . ҚХР-да жасалған . 
Izgatavots Ķīnā . Pagaminta Kinijoje . 
Wyprodukowano w ChRL . Fabricado na China . 
Fabricat in RPC . Сделано в КНР . Çin 'de imal 
edilmiştir . Вироблено в КНР  . 

D Polaritäten (+/-) beachten. Batterien nicht aufladen, nicht öffnen, nicht ins Feuer werfen oder kurzschließen. Von Kindern fernhalten. 
GB Insert correctly. Do not charge. Do not disassemble. Do not dispose of in fire. Do not short circuit. Keep away from children. F Pile 
alcaline. Respecter les polarités (+/-). Ne pas recharger. Ne pas ouvrir les piles. Ne pas jeter les piles au feu. Ne pas court-circuiter les 
piles. Tenir hors de portée des enfants. I Batterie alcaline. Rispettare la polarità (+/-). Non ricaricare. Non aprire. Non gettare nel fuoco. 
Non cortocircuitare.  Tenere lontano dalla portata dei bambini. E Pila alcalina. Respetar la polaridad (+/-). No recargar. No abrir ni 
desmontar. No arrojar al fuego. No provocar cortocircuito. Mantener fuera del alcance de los niños. BG Алкални батерии. Пазете от 
деца. HR SRB MNE BIH Alkalne baterije. Pazite na polaritet (+/-). Ne punite. Ne otvarajte. Držite podalje od vatre. Ne izazivajte 
kratki spoj. Držite van dohvata djece. CZ Alkalické baterie. Pozor na polaritu. Nenabíjet. Neotvírat. Nevhazovat do ohně. Pozor na 
zkrat. Uchovávejte mimo dosah dětí. EST Alkaalne patarei. Jälgida polaarsust (+/-). Mitte laadida. Mitte avada. Mitte visata tulle. Ärge 
tekitage lühist. Hoidke lastele kättesaamatus kohas. GR Αλκαλική Μπαταρία. Τοποθετήστε τη σωστά. Μην Φορτίζετε. Μην τις 
αποσυναρμολογείτε. Μην τις πετάτε στη φωτιά. Μην βραχυκυκλώνετε. Φυλάσσεται μακριά από παιδιά. H Nagy teljesítményű alkáli 
elem. Ügyeljen a polaritásra (+/-). Nem újratölthető. Ne nyissa szét. Ne dobja tűzbe. Ne zárja rövidre. Gyermekektől távol tartandó. 
KZ Сілтілі гальваникалық элемент. Қарама-қарсылығын сақтаңыз (+/-). Қайта зарядтамаңыз. Ашпаңыз. Отқа тастамаңыз. 
Қарым-қатынасты матастырмаңыз. Балалардан алыс ұстаңыз. LV Alkalīna baterijas. Ievietojiet ievērojot (+/-). Nelādēt. Neatvērt. 
Nemest ugunī. Nesavienot pa tiešo. Glabājiet bērniem nepieejamā vietā. LT Šarminiai elementai. Žiūrėkite poliariškumą. Nekrauti. 
Neardyti. Nemesti i ugnį. Nedaryti trumpo jungimo. Saugoti nuo vaikų. N Alkalisk batteri. Sett inn riktig (+/-). Må ikke lades opp. Må 
ikke åpnes. Må ikke kastes i åpen ild. Må ikke kortsluttes. Holde borte fra barna. PL Bateria alkaliczna. Wkładać poprawnie. Nie 
ładować. Nie otwierać. Nie wrzucać do ognia. Nie doprowadzać do zwarcia. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.                
P Pilha Alcalina. Respeite a polaridade (+/-), não recarregar, não abrir, não deitar no fogo, não provocar curto circuito. Manter fora 
do alcance das crianças. RO Baterie alcalina. Atentie la polaritate (+/-). Nu reincarcati. Nu dezasamblati. Nu aruncati in foc. Nu 
scurtcircuitati. Ţineţi la distanţă de copii. RUS Щелочной гальванический элемент. Соблюдать полярность (+/-). Не 
перезаряжать. Не вскрывать. Не бросать в огонь. Hе замыкать контакты. Держать в недоступном для детей месте.                   
SK Alkalické batérie. Pozor na + a – pól. Nenabíjať. Neotvárať. Nehádzať do ohňa. Pozor na skrat. Uchovávajte mimo dosahu detí. 
SLO Alkalne baterije. Pazite na pravilno polariteto (+/-). Ne polniti. Ne razstavljati. Ne izpostavljajte ognju. Ne ustvari kratek stik. 
Ne hranite v dosegu otrok. TR Alkalin pil. Uyarı. Pil kutuplarını doğru yerleştiriniz. Şarj etmeyiniz. Pillerin içini açmayınız. Ateşe 
atmayınız. Kısa devre yapmayınız. Çocuklardan uzak tutun. UA Лужний елемент живлення. Дотримуватись полярності. Hе 
заряджати. Hе розкривати. Не кидати у вогонь. Не замикати контакти. Тримати подалі від дітей.   
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Производител и вносител: ВАРТА Консумер Батериес ГмбХ & Ко.КгаА, Алфред-Круп-щрасе 9, 73479 Елванген, Германия. Uvoznik: 
DARA d.o.o., Kneza Višeslava 4, BIH-88240 Posušje. Tel: +387 (0) 39 685 050. Uvoznik: VARTA Remington Rayovac d.o.o., Petrova 120, 
HR-10000 Zagreb. Uvoznik: Orbico Trgovina i usluge d.o.o. Beograd, Konstantina Kavafija 5, SRB-11080 Beograd-Zemun. Dovozce: VARTA 
Baterie, spol. s r. o., Jindřicha z Lipé 108, CZ-47001 Česká Lípa. Forgalmazó: VARTA Hungária Kft. H-1191 Budapest, Ady Endre út 42-44. 
Izplatītājs: SIA "ASBaterijas", P. Brieža 41, LV-1045 Rīga. Importer: Spectrum Brands Poland Sp. z o.o., ul. Bitwy Warszawskiej 1920r. 7a, 
PL-02-366 Warszawa. Importator: VARTA Rayovac Remington SRL, Siriului 36-40, RO-014354 Bucuresti. Изготовитель: "Спектрум Брэндс 
Шеньчжень Лтд.", Китай, Шеньчжень 518059 Нан Сян, 1 Тао Юан Роад, Вэст Пеарл Билдинг, 13/F. Импортер в РФ ЗАО «Спектрум 
Брэндс» Россия, 117105, Москва, Варшавское шоссе д.9, стр.1Б, т/ф +7 495 933 3176. Dovozca: VARTA BATERIE spol. s r.o., Košovská 
cesta 24, SK-971 31 Prievidza. İthalatçı firma: VARTA Pilleri Tic. Ltd. Şti. İstoç 25. Ada Sonu, Kuzey Plaza Kat:1 D:4 Mahmutbey TR-34217 
İstanbul. Tel: 0212 659 50 60. Представництво фірми «ВАРТА Конс'юмерз Бетеріз ГмбХ & Ko. КГаА». Українаі, Київ 04107, вул. 
Половецька 14а. 
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